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vagy
Hogy vendégszerepeltették

Most jött meg Halmi Félegyházáról, s a nemzeti szín­
ház udvarán beszéli el kollegáinak a fényes «erkölcsi 
győzelmet ».a «nagy dicsőséget» .A pajtások beméri kaczaj- 
jal kisérik előadását, s az ínséges élmények fölött a Halmi 
két szeme is mosolyog s ajkán hamleti nevetés cseng a 
fiatal művésznek, a ki már akkor a magyar színpad egyik 
büszkesége volt.

(Csak Félegyházán nem akartak még tudni róla. Nem 
csoda, mikor most már idefent is olyan hamar elfelejtet­
ték, hogy halottak napján sírjára se tettek emlékül egy 
mécset, a mikor még az ördögnek is gyújtanak.)

Aztán mennyi tantiémet hoztál el, hadnagy? (így 
hítta Bercsényi Halmit.)

Tizenhét forint hetvenöt krajczárt.
Egy estére, persze ?
A három előadásra.
No oda mi is elmegyünk ! mondja Náday, - csi­

nos összeg!
Érdemes. Csak az útiköltség ne volna tetejébe !
Csitt! itt jön Vízvári!

A beszélgetés, nevetgélés persze félbe szakad. A színész 
pillanat alatt megérti egymást, s tisztába vannak a hun-
czutsággal.

•v kis \ izvári, de nagy komikus, — a komikus színész, 
de komoly férfiú, a vig czimbora, de jó gazda, bekoczog.

Aáá — nini Halmi! Szervusz Franczi! Hát meg- 
,|ót" 1 szerencsésen ?

meg Vízvárit Félegyházán ?

Heg, pajtás, csakugyan szerencsesén. Hát ti hogy 
vagytok?

N°, csak úgy szegényesen. Hát csakugyan jól 
sikerült ?

A vendégszereplés ? Oh pompásan ! Gyönyörű szín­
ház és mindég zsúfolt ház.

Hát csakugyan olyan kedves közönség az a félegy-
nízi ?

De még milyen, pajtás! Mennyi taps és koszorú ! 
De nemcsak ez. hanem — —
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A GYÉMÁNT MELLTl

A város pedig jó messzire van a pokoli hőségben, a fene 
ketlen homokban.

— Egy országot egy lóért! — kiáltott Vizvárink elkese 
redetten, tragikus szerepkörbe élve bele magát. Be mé< 
csak egy kölyköt se lehetett fogni, a ki a kuffereket beczi 
pelje a városba.

— Nini! — szakítja félbe egyszerre Vízvári, szem« 
Halmi nyakkendőjén akadva meg. — Ejnye be szép melltű 
Hisz ez opál, körül rakva brilliántokkal! Hol vetted ezt' 

— Hát ezt az utolsó felléptemkor, — a mi jutalomjáté 
kom is volt. — nyújtotta át egy diszküldöttség a közön 
ség nevében.

(Vala pedig az egy színpadi smukk. valódi csiszol! 
üvegből, testvérek közt is megér 50 krajczárt. Halm: 
néha játék után nyakkendőjében felejtette. )

— Sokat megérhet, pajtás! És az előadás is jól hozott 
a konyhára? Fele jövedelemre voltál?

— Felére. Jutott rám esténkint épen száz forint. Ösz- 
szesen háromszáz forint. A többit az ő tragikusok, Komá­
romi barátunk javára engedtem, a ki lehívott, hogy ránt­
sam ki. De hát még a szives fogadtatás a vasútnál! Lovas 
bandérium jött ki elém, s a polgármester üdvözlő beszé­
det tartott taraczkdurrogas közt s hintóbán, jobbján vitt 
a városba egész kocsisor élén. A színészek pedig egész 
ünnepélyességgel vezettek fel a színpadra, nagy dikcziók 
és kórus előadása mellett. Csak azt sajnálom, hogy olyan 
rövid volt a szabadságidőm !

Te, hiszen ez nagyon szép! Én is lemegyek arra 
a Félegyházára. Engem is régen hívogatnak.

— Oh pajtás, eredj le! Kitünően is fogsz mulatni! Soha 
se felejted el a kán Meczenásokat!

Vízvári a direkcziónál szabadságot kéi 
gönvöz a félegyházi színigazgatónak: «, 
ekkor.»

«Félegyház! Öt perez!»» kiált a kond 
berobog az állomásra. Vízvári pedig szép 
dik kupéja egyik szegletébe, kikerülendő

Most egy mozsárdörgés — még dörgő 
lom — zúgjatok, harangok! . . Ünnepe 
satöbbi. — Mindez azonban csak Vmllv
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s másnap sür
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A GYÉMÁNT

színpadon pislog egy faggyugyertya, a körül ül három I 
in.rujira vetkezett alak és üti a klabriászt.

— Hol itt a direktor ?
_Terez ász Béla ! Hie sum !
— Én Vízvári vagyok . . .
__Igen ? Mivel szolgálhatok ?
— llát maguk így fogadják az embert? Micsoda dolog 

ez? Hát nem kapták a sürgönyömet?
_Hogy no! Micsoda darabban tetszik föllépni?
Az előadás megállapittatik, a próbát megtartják, s a 

vendégnek előre agyon kell beszélnie magát, mig a két­
ségbeejtő fegyelmezetlen társulatba lelket ver, szerepeiket 
beléjök verklizi.

Napközben viszik is nem is a jegyeket, az egész nézőtér 
nem nagy, abból is inkább csak a felső régiók telnek meg 
estére. Az előadás döczög, el-elakad, Vízvárinak kell a 
többit is kirántani a sárból. Előadás után az «osztalék» 
tizenhárom forint negyvenkilencz krajczár.

— Miben tetszik holnap fellépni, Vízvári ur ? — kérdi 
önelégülten a direktor a nagy «kassza» kiosztásánál.

— A pokolban ! — felelt bó'szülten Vízvári s a legelső 
vonattal elmenekült a félegyházi dicsőségből.

Képzelhetni, mily nagy triumfussal fogadták aztán a 
nemzeti színház udvarán.

MELLTÜ.

Na hát nagyszerű volt a fogadtatás? Volt nagyszerű 
közönség ? Mindaháromszor ? És nagyszerű emlékek, 
prezentek?

••Sf • '

V

S bár mindkét művészt végig benső barátság fűzte 
össze, s mindkettő kedélyes művészi temperamentuma 
megértette a tréfát: mégis Vizvárink nem állhatta meg egy 
önkénytelen szemüldökrángás és félrefordulás nélkül, ha 
Halmi nyakkendőjében arra a brilliántos opáltűre talált 
pillantani.

D. P.

K * is v c <1 e 1 e ni.
(Igaz történet.)
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Fii»pen inn.
Meglátogatja milliomos rokonát a 

szegény rongyos zsidó. Hogy a gazdag 
rokon nagyúri tartását előtte fitogtassa, 
dús asztal mellé ülteti s gazdagon meg­
vendégeli. A szegény zsidó fel is hasz­
nálja az alkalmat, s oly mohón eszik- 
iszik, hogy alig győzi a két keze szol­
gálni. A gazdag rokon eleinte csak 
mulat rajta, de csakhamar megsokalja 
s igy szólítja meg:

— Hallod, Mojse, én már sokszor 
hallottam, hogy az ember negyven éves 
kora előtt sokat- eszik, negyven éves 
kora otári pedig sokat iszik ; de aztat 
még sohase nem láttam, hojd valaki 
annyit egyék is meg igy ék is, mint te.

Mojse azonban nem jön zavarba, 
hanem eg} hatalmas nvelessel megsza­
badítván nyelvét mozgási akadályától 
igy szól:

— Ne csodálkhozzál magadat. Xát- 
lianlében, mert ma vadjok negvven 
éves.

Pi §1
X. 5 wsíIS
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Az én lakásom.

Eg} edül tűnődöm sötétlő szobámban,
Velem csak egyetlen gondűző pipám van, 
Fejem fölött kéklő füstfellegek ülnek, 
Melyek közt gondjaim szanaszét repülnek.

Bádgyadt szemeimet a falakra vetem,
S legottan elborúl méla tekintetem ; ’
Bajta szana-széjjel csataképek vannak,
A miket a legyek és pókok folytatnak.’

Egy boglyas kemencze, rajta órjás sutt vau, 
Egy poczakos egér épen bele sutty an;
Ki fundamentomát régesrég leverte, 
Nagyapám — mint mondja - a fiát ismerte.

Ablakom is akad, nem csak egy, de három, 
h ha a hült levegőt szobámba bezárom,
Olyan zirgést-zörgést művel egész éjjel,’
Hogy az egerek is iramodnak széjjel.

Mert hát szél barátom gyakran meglátogat 
S dünnyög a fülembe félelmes dolgokat, 
Hogy nyög a kemencze, recseg a vén ajtó, 
Már régen orvosát: asztalost óhajtó.

Haldoklik már ez is, csak halkan lélekzik. 
Kégi jószág bizony, ősapámról maradt, 
Bezzeg nyög is szegény önön súlya alatt.

Közvetlen mellette van egy sánta asztal, 
Vizeiben halandót nem igen marasztal; 

Sn- nyöszörög szegény: hagyjunk neki bél 
Hadd ölje le nyugton bús élete végét.

No meg a többek közt van egy rozzant vac 
Ha bele feküszöm fogam csak úgy vaczog 
A kétségbe ejtő, páni félelemtől:" 
lutka egy éjszaka, mikor össze nem dől.

Bne a lakásom ingóságaival,
Kérkedik erősen dús óságaival,
De azért boldogan pipázgatok benne, 

intha csak a szénám legjobb rendben lenne.



CZILINDERBÖL MAGYAR KALAP.Az utolsó adoma.

Betegen feküdt Berky Gazéi. Három orvos is sürgött 
forgott körülötte, hasztalan volt minden, a beteg állapota 
rosszabbra fordult. Egyszer csak felemelkedik "és moso­
lyogva fordul orvosaihoz :

Tudják-e, tudós uraim, a issaszegi honvéd esetét?
Az orvosok bámulva tekintenek reá.

Hét golyó fúródott szegénynek a testébe. «Terin- 
gettét, — káromkodott, — hát ennyien kellenek hogy 
egy szál embert meg-öl-jo-nek?» 8 avval hátra dőlt’ meg- 
llílli •

Mosolyogva fordult falfelé a beteg, vissza sem fordult 
többé: — utána ment az issaszegi honvédnek.

CzillndcrUöl magyar kalap.

(Ißftz történet.)

zernyolezszáz hatvanegyben 
Nem járt senki cziliuderben, 
Csupán a pap Dióskálon 
Viselt egyet télen, nyáron,
8 ha kérdezték : mért e hiba ? 
Hja ! szegény az eklézsia!

De legyen bár mi az alap,
A rettentő köcsög kalap 
Ott áll a pap feje végén,
Oly hegyesen, mint a kémény ; 
8 ha kérdik : mi istennyila? 
Hja! szegény az eklézsia.

8 bár megesik az a szégyen, 
Ha városba igy bemégyem 
Hogy a kofák kigúnyolják,
8 a gyerekek megdobálják; 
Türelemmel kell bírnia, 
Mert szegény az eklézsia.

Otthon pedig a czilinder 
— Nem is hinné el az ember — 
Tejes fazék, tojás tartó, 
Hamusláda, szeméthordó,
S szakácsnő tudná, még mi a’, 
Mert szegény az eklézsia.

Hanem egyszer — o tempóra !
A kalapra törnek reá ;
Nem tűrheti az alkotmány, 
Magyar kalpag, zsinór, dolmány, 
Hogy ily német komédia 
Legyen már az eklézsia.

Hogy hát ennek vége legyen: 
Kuglics Laczi neki megyen 
Egy országos vásár alatt;

Jaj te néked, köcsög kalap ! 
Mit nem tesz adta Laczija,
Ha szegény az eklézsia ? —



6 CZILINDERBŐL MAGYAR KALAP.

«Adja ide a kalapját,
Kap helyette magyar fajtát.» 
Szól s czilinder lesz két darab, 
Ketté szeli egy perez alatt 
Tolikésével — uramfia!
Bámul most az eklézsia.

De nincs baj, a kalap búbját 
Az aljára reá húzzák,
S lesz belőle magyar kalap.
Száját tátva örül a pap :
Elpusztult a német firma,
S áll a magyar eklézsia.

Tuboly Victor.

Kenni kell a tengelyt.

X és Y közösen vállalkoztak, hogy dongát szállítanak 
egy fegyintézet részére, hol a fegyenczelc mindenike bizo­
nyos iparággal foglalkozik. X beszállítja s lerakatja a 
fegyintézet udvarára a dongát. A számbavétel napján az 
intézeti igazgató nézegeti a szállítmányt s végre is a 
remélt, de elmaradt kézzelfogható és zsebre dugható argu­
mentumok hijján kimondja véleményét, hogy a szállit- 
mánv nem jó. Bosszankodnak a vállalkozók, de hiába ! 
Nincs mit tenni, mint felpakolni a be nem vált szállit- 
mányt. Y, a másik vállalkozó, jelenik meg e czélból egy 
vendégoldallal ellátott kétlovas szekérrel s felrakván a 
dongákat, döczög kifelé az intézet udvarán. Az igazgató, 
ki az ablakból nézte a két gebe erőlködését, gúnyosan 
kiált Y után :

— Nem bírja ki az a két gebe !
~ Solí86 fetien’ uram •' Több eszem van nekem, mint 

X-nek. Kn megkenem, a tengelyt, ha azt akarom, hogy ha­
ladjon a szekér, — válaszolt nyomatékkai a vállalkozó.

Virágos levél.

Százszorszép Belladonnám ! Most, hogy itt az akáv- 
- virággal behintett sétány tamariska bokrai közt merengve 

járok, előttem ragyognak nefelejts szemeid, melyekből nöi- 
hüség és égoszerelem mosolyogtak felém, mikor ott a
szomorufüz árnyában, közel a jázmin bokrokhoz _ hol

I szegfű s tulipán szegélyezik a bársonyos füvet, — nádként 
hajló ezédrus termetedet repkény ként magamhoz öleltem. 
Rózsa ajkúiról ibolyaszem illat áramlott föléin s csókod 

! tokaji édességétől szinte elbódultam, mintha csak oleander 
I vagy beléndek tövén aludtam volna. Emlékszel-e? ott es­

küdtem férfihűséget neked, szivem báj virága! ... Vajha 
a nőihűség s égó'szerelmed örökzöldként élnének szived­
ben s hervadhatatlanok lennének, mint a szalmavirág, 
puszpáng s fenyő. Ha ezt én tudnám, császárkormcíul, 
myrthus koszorút tennék árvalány haj nü lágyabb len- 
színű fürteidre, miknek suhogása a gyapot selymére, il­
lata a resedára emlékeztet; — kezedbe pedig illatozó 
rozmaringot adnék s jaczinttiú behintett utón vezetnélek 
a búzavirággal ékített oltár elé. Drága angyalom, te lel­
kemnek nárczissci, őrizd meg szerelmed fehér liliomát. 
hogy arra a csábítások moha ne tapadhasson; mert akkor 
életem elszállna, miként a pehelyke s téged vétkedért 
ördögszem kisérne szüntelen s oroszlány szájként tátongna 
előtted a bukás örvénye, hol hűtlen borzaskaták isszák az 
üröm keserű levét s örök kín között fetrengnek lenn a 
légyölő galöczak s bolondito csalmatagok Ámorjában 
Tégy napom, én napraforgód leszek, éjjelenkint pedig, 
mint a hajnalka virrasztók almaid felett. Bennem biz­
hatsz s írj gyakrabban, ne pedig oly ritkán, mint a hogy 
a kaktusz s aloe virágzanak.

Györgyikéd.

Magyar klasszikusokból.
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Járatlan utakon ki jársz ?
Vörösmarty.



A kóser nyulpecsenye.
Kékhegyi Sándor «református izraelita», nem válogat n L , . ,

A tarok falun vacsorával jár, az pedig falusi aranyszabály Wv . 16 °Z ’ 6 18 véte*ett a falusi tar okkompániába, 
gáét». Kékhegyinek szintén kellett vacsorát adni mee is t’pttp 1 "<l u me8G8Z1 a más tyúkját, tartsa kötve a ma-í rózsaszínre pirított malaczpecsenve képezivolt, de koronáját még is

- Kacsnot, a plébános ur gazdasszonya avatta bele a malacz-

fi

sütés titkaiba.) Pár hét múlva újra Kékhegyire került a tarokpartie és a velejáró vacsora. Ekkor valahonnan nyulat 
koritett, melyet fel is tálalt Száli szépen megkoppasztva, pirosra megsütve, mint a hogy a malaczot szokás.

Ma is emlegetik a helységben a kóser nyulpecsenyét.

Az étteremben.

I endetf (blicczelni akar, de a fizető pinezér mindig közelében 
immid, miért is türelmét vesztve oda kiált:) Pinczér, tizefek.

/ ) nezér ráismer vendégére, aki tegnap íizetés nélkül távozott).
Tessék, kérem.

I endet/. Egy rostélyos, két kenyér s két deczi asztali. 
I'niczér. Az annyi mint egy forint és négy krajezár.
I endet/ (bámulva :) Az már egy kissé sok ! 
l'inczér. Csodálom, mert tegnap is ugyanazt evett az 

nr- de akkor semmit sem szóllott.

Az utezán.

I /" (miután gondolataiba elmélyedve, egy suszterinas lábára
W'"tt) Pardon !

Intőt. Hát maga vak? Mindjárt kiütöm a két szemét!

Biró előtt.

Bírd. Ont azzal vádolják, hogy a szomszédjának ellopta 
a disznaját.

Vádlott. Már megkövetem a tekintetes biró urat, akkor 
én ártatlan vagyok, mert én nem bántottam a szomszéd 
disznaját, csak egy hitvány malaczát vittem el.

Bckiizlet előtt.

lezitj. Min thünődsz, Jainkl ?
■lankl. Gondolom most magamban, ha már a pékek a 

pereczet nem csinálják nagyobbra, mert khóstálja a tészta 
pénzt; de mért nem csinálják a lókat nagyobbra, mikhor 
az semmit se nem kóstálja ?



Ilogy ugrott meg <5alesi Sándor t

Sutyo Jónás gazda olyan tedd ide, tedd oda ember volt. 
Csak annak az áldott békés természetének köszönheti, 
hogy az ő szép fekete szemű felesége nem ássa ki minden 
este az ő savó szinti szemeit. Néha dologközben el-elgon­
dolja, hogy ha ő most hazamenne és az elé a bolondos 
szép felesége elé állana, és azt találná neki mondani:

— Hallod-e, Julis! azt beszélik a faluban, hogy Galcsi 
Sándor a házam táját kerülgeti... Asszony, én agyon­
ütlek ezzel a kapával!

Dehogy mondta volna ! dehogy mondta volna! Mikor 
ilyet gondolt háromszor keresztet vetett magán, hétszer 
elmondta a miatyánkot, hogy szabadítsa meg az Úristen 
az ő bűnös lelkét a gonosztól.

Volt azonban ő kelmé­
nek egy szolgalegénye.
Ez volt aztán a furfangos 
legény! Azt mondják, 
hogy az iskolában szerzi 
az ember, a mi a tyúk­
nak nincs. Már hogy 
volna az igaz, mikor ő 
épenséggel csak egy télen 
járt az iskolába, mégis lám 
olj7an esze volt, hogy tán 
a fiskálisnak sincs különb.

Hát a mint mondom, 
szörnyen nagy esze volt 
ennek a szolgának, a kit 
úgy hittak, hogy Irgo; 
de volt ám szörnyű nagy 
haragja is a szép gazdasz- 
szonyára. Már hogy ne 
lett volna, mikor a he­
lyett, hogy az ő szűre 
ujjába dugdosta volna a 
szép asszony azokat az 
észbolonditó túrós lepé­
nyeket, meg pogácsákat, a miket majd minden isten­
áldotta nap sütött, annak a nyalka szomszédnak adja. Az 
meg aztán ezért annyira fönt hordja az orrát a fekete 
bajusza fölött, hogy a minap, mikor egy pipa dohányt 
kert tőle, meg csak azt sem mondta, hogy «nem vagyok 
en trafik», hanem se szó, se beszéd, ott hagyta a faképnél 

D ej szén nem azért adta az Irgo kalapja alá a jó isten 
azt. az áldást, hogy ne tudná magát megboszulni azon a 
gyava emberen, mert hogy gyáva volt, azt tudja: volt 
mar neki vele nem egyszer összeszólalkozása. Más elment 
volna Sutyo gazdához és megmondta volna neki, hogV 
«kutya van a kertben», de ő tudta, hogy biz’ avval sem 
nnre sem mehet. Kieszelte ő bölcsebben, hogy mit tegyen.
né V11 rü U!° J ’ mikor Irg0 meg a a kolom-
p ufóidét szánthatták. Amodább egy másik földön Galcsi
Sándor törte a hantot egy töltő kapával. Hiba esett vala­

u
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miképen az ekében. Átkuldte Sutyo gazda szolgáját a 
szomszédhoz, hogy kérje kölcsön a töltőkapáját, melylyel 
megigazítsák az ekét, mert otthon felejtették a magukét 

Irgo mentében azon csodálkozott, hogy miképen ma­
radhatott ebben a földben annyi kolompár, hogy még tán 
háromszor is jóllaknék belőle, ha összeszedné, osztóg meg­
sütné. Amint igy gondolkozik, nagyot villan a szeme, no 
meg az esze is: nem szedi ő azt össze, különbet tesz ő 
avval. Elment Galcsi Sándorhoz, és azt mondta neki :

Hallja, kigyelmed! Azt üzeni Sutyo gazduram, a 
kit kelmed olyan tutyi-mutyi embernek hisz, hogy ha 
még egyszer meghallja, hogy a felesége köténye után 
jár, hát a legelső kővel betöri azt a gonosz koponyáját.

Azért csak a mondó va­
gyok, hogy ha félti a bő­
rét, hát vigyázzák az ir­
hájára.

Úgy elfujta ezt egy 
szuszra, hogy azt hitte 
Galcsi Sándor, hogy fele 
sem igaz; de mikor el­
ment a szolga, mégis 
azon tanakodott, nem 
volna-e jobb be sem várni 
a felbőszült Sutyo gazdát, 
hanem jó előre elinalni ?

Másnap Irgo koráb­
ban kiment a szántó­
földre, mint gazdája.

Galcsi Sándor a szom­
széd telken már javában 
szántogatott, mikor Sutyo
gazda Irgonak segítsé­
gére jött, aki szörnyű ko­
moly .képpel azt mondta 
neki:

— Menjen kee csak át 
egy kicsinyég Galcsi szomszédhoz. Valamit akar mondani.

Sutyo Jónás uram kétszer se mondatta magának, ha­
nem gyors léptekkel közeledett Galcsi Sándor felé. Útjá­
ban azonban, mint aféle takarékos gazda, a ki még a búza- 
szemet is fölveszi, le-lehajolgatott és fölszedegette azt az 
egy-két krumplit, a mit az útjában talált. Nem kellett 
több Galcsi Sándornak sem, csak épen egyszer látta leha­
jolni, a mint valami jókorát vett fel a földről, mikor már 
másodszor lehajolt a jámbor Sutyo Jónás gazda, mái­
nkkor Galcsi Sándor a vállára kapta a töltőkapát és illa 
berek, nádak erek, szörnyű szaladásnak eredt, Sutyo 
gazda csak elámult, a mint észrevette, hogy az ő szép 
elesegenek a szeretője először magához hivatja és azután 

eleblábol előle. A háta megett pedig Irgo kaczagott úgy, 
iogy majd kidülledtek a szemei. Most még csak egyedül 

kaczagott, másnap már az egész falu kaczagott vele."



Műhelyben.

valahol ?

O is játszik.

Zene-estélyt rendeznek a 
Törvényszéki elnöknénél.

Imre úrfi is jelen van,
Ott suttog a keraenczénél.

Most hangszerhez nyúlnak s flóta, 
Bőgő szól ott, hegedd itt,

A kisasszony meg bökdösi 
A zongora billentyűit.

fiút ön — mond a háziasszony 
Játszani nem szokott semmit? 

"Oh dehogy nem, drága Nagysád: 
Klábriászt meg néha forblit!»

I iihí.

Csnk gyakorlat.

Ilátóton egyezer fél re verték a harangokat. Ijedten fn- 
hftt ki a házakból a nép. Mindenfelül kérdezgették, merre 
Van 11 Egyszerre csak megszűnik a harangozás és 
toegm ngtatásukra lekiált a harangozó:

~~ I essek hazamenni, — csak gyakorlom magamat a
fiarangozásban.

Egynémely poétához
lioKyha külön vesztük, jók verseid, együtt azonban 

Meg se maradnak jók ; érted-e, hogy lehet ez ?
- Ml a dalos madarat, kétszer nem zeng ugyanegyet, 

Halljam akárhányszor, mert dala uj, nem unom.
Míg a kakas minden nap egyenlőkép kukorékol, 

létezhetik egy-kétszer, ámde hamar megunod.
® .lan8u madaram, hallgass el, csak kukorékolsz:
'u mile a költó', — kakas a versfaragó.

_______ _____ JE, (JfJ»

Bálon.
Parlagi gavallér. Jaj, nassám, ha oly sokat tánczol, 

meg kergekórba esik.

\\
m*.

l'aczcr mesterlegény. Majszter ur, nem alkalmazna ne- 
uíny napra műhelyében, mig tisztességes munkát találok

)

w
m

»»
ÜZENETEI.

Budapest, B. Z. Nem először 
történik, hogy a Fl. Blätter 
csaknem változatlanul vesz 
át lapunkból képeket és ado­
mákat s hihetőleg nem is 
utoljára. Urambátyám csak 
örülhet rajta, hogy adomái a 
külföldön is hódítanak, hova 

a Bábeli nyelvzavar következtében maga személyesen be nem 
hatolhat; némely elfogult emberek pedig, kik a német lapot 
elérhetetlen magasságban látják, utoljára kénytelenek lesznek 
elismerni, hogy magyar lapban is jelennek meg jó adomák, — 
Sinus.. A napi politikára vonatkozik, ennélfogva Istók szomszéd 
adoptálta. — Kassa, Cs. L. Ugyanezen tárgynak jobb feldolgozása 
megjelent már lapunk 28. számában, újabb közlése által tehát 
oly plágiumot követnénk el, melyért sajtópert kellene indítanunk 
magunk ellen. — Aszód, Cs. S. A küldött «irka-firka» nem haszon­
talan; a látogatást viszonozzuk. — Gálszécs, K. G. A veréb tra­
gikus históriája csak variácziója egy ismert régi adomának. — 
Kolozsvár, D. £. Gy. Az újabb küldeményből az életrajz ugyan 
uj, de durva; talán megbárdolliatjuk. — Karambol. Jól indul, de 
az egész csak egy hosszú bevezetés, mely után valami cselek-
vényt várnánk, ez azonban toliban maradt. — Budapest, H_/.
Ilyen hosszabb elbeszélésekkel bőven ellátnak rendes dolgozó­
társaink. — Selmeczbánya, Egy akad. hallgató. Az egyik megjele­
nik. — Budapest, L J. A hosszadalmas és egészen felesleges 
bevezetés nélkül közölhető. — Miskolcz, I, Gy. Kissé sok volna 
ilyen hosszú dalt egyszerre elfujni, különben pointje is elcsépelt. 
Óhajtását ez évben nem teljesíthetjük. — Budapest, G. M. Ten- 
dencziája miatt nem használhatjuk. — Temesvár, B. F. Megérke­
zett s mielőbb közöljük, esetleg képpel is. Üdvözlet. — Budapest,
L I, Mindegyiknek van magva, de a kidolgozás gyarló, egyik 
simítással jön. — Kunhegyes, Gy—I. Köszönjük, a mi használható 
belőle, megjelenik ; a piktordologról közelébb. — Budapest, H. B. 
Küldeménye nem lapunkba való, apróbb dolgozatokkal szívesen 
látjuk. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő: Bartók Lajos.
'’ra*klm-’l,,,ukt könyvnyomdája, Budapest, egyetem-u. 4 (A képek Weinwühm A. müintézetében készülnek.)
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Karácsonyi és újévi ajándékok!
ERTÉSZ TÓDOR müiparáiúi újdonságok tára Budapesten,

Dorottya-utcza 1. szám.
Karácsonyra megjelent újdonságok

műi 1 Irton altit 200 Írtig1. Uj czélszerü talál 
mányok a házt rtá -, j Úszó-, é kezőasztal , iró-, dohányzó-, 

munka-asztalok, Mi' adó szobák 
és Atebierek b rendezéséhez 
Rococco és Hei old z ésben,|fal' 
pabsok, fali- és kandall órák, 
Kxelsior felköltó óra 3.80 
Vadísz, lovag ésmásSpo.ts- 
mannak alkalmas dísztárgya . 
Indiai, japáni, clrinai, Zactima- 
Kaga - Cloisonné - cur ozicísok. 
Márvány és fa-thea- sztalok, 
Nickel thea iist k. Ágas gyer­
tyatartók, színes renaissanc- 
gye tják 20 kr. Gyért ata tokra 
rozsa 35 kr. Virágas tálkák. 
Visitkártya- 

tálak.
és Likőr-készletek

zománcz betűs 1.5

WT • ? A1 umok. 
®-',J • Bor-, Sör-

Cseni rge­
kéi állvány. Csinos apró por­
cella 1 nippestárgvak 10 kitől. 
¥T! f 6 ráru dombor diszi- 
®~„J * léssel, ptnztárcza 

berendezett papeterie, Varró- és 
toilette-n cessairok és munka kosarak, keztyiitartók és 
flaconierek. Teljesirtirtszlal kéwzlet 1« -10(1 írtig 
Feszületek és szentelt víztartók, ké'i csengettyű uj 
electro csengésű 2.15. Kártyaprcsek, th rmometer asz­
talra. Flobert-puska 9—23 írtig Vadász felverek, 
Revolverek. Báli- és hangverseny-legyezők 2—35 frtig.

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek.
Biztonsági vas karácsonyfa-állvány 1 6 i—2 5U-ig. Ezüst 
szál rezgő-csillag tu zatia —.60—l.sO-ig. Színes üveg- 
go yók érczfűllel tuczatja —.72—2.20-ig. Ragyogó pirá 
mis a fa hegyébe 10—8 > kiig. Aranyos czipőcskék 15 kr 
Ge atin Heraldika 20 kr. Gelatin vi ág 20 kr. E16«- 
lietlen gyapot a fa havassá tételé e 20 kr. Kigyó- 
folyondár 15 kr. Angyalok a karácsonyfa hegyére 1 ft 
Lebegő angyalok az ágakra, mozgó -zárnvakkal —.40 
2.25-ig. Tréfás mozgékony majom 20-3 krig. Könn en 
felerősíthető csillogó gyertyatartók tuczatja 25, 35, 4 
60, 75 kr., 1.—, 1.40. Lampionok a fa hatásos diszkivi 
lágitásához tuczatja WT • y Hó a fára szórható 20 kr.

75—1.40-ig. ^ .J * Disz-lampionnk, tuczatja
75—1.80-ig. Rubin-lampion gy rtyával, drbja 25- 3 > kr 
Töltött mécsek reflektorral tuczatja lit 2 40. Racy gó 
arany és ezüst regglmrinal 2u kr Arany és ezüsi 
hajszál 40 kr Szivárvány hajszál 25 kr. Dióaranyoz 
és ezüstöző füst 10 kr. Arany rubin és gyémánt ragyogó 
Csillagok 20, 40, 75 kr., 1.30 ig. Gyémánt-cseppek, 
tuczatja 4 - kr Jégcsapok, doboz 80 kr. Gsillíímlti 

Iám * 3 WT I ? Csillámló fürtök tuczatja 6 kr. 
méter 2— * Színes gyöngy-láncz 20—75—
1.30-ig. Üveg-gyümölcsök 5, 10 és 15 k . Csillámlo 
fenyő-toboz, tue.at 72 kr. Arany dió megl petéisel lllkr 
Felnyitható arany diók drbja 15—40 krig Ezerféle bon­
bon érek drbja 10, 15, 20—50 krig. Liliom ragyogó 
szirmokkal .0 kr. Harmatosit) por K) kr. Palaczk 
czukorral töltve JO kr Pezsgővel 10-15 kr. Tányérok 
torta és gyümölcscsel 30 kr Gyöngy sodrony a tá gyak 
felerősítéséhez 10 kr. Színes viasz yertyák ittcz .tja 2 
és 40 kr. Renaissance-gyertyák 25 drb í frt Sz nzác ió 
gyertyák, a fán egyszene gyulnak meg tuczatja 42 kr 
Magnesium-sodrony vakító fénynyel ég, méter 35 kr.
12 darab vegyes bonboniérek 6u, 1.20, 1 80, 2.4 '. 3 —. 
Rezeő arany és ezüst üstö ös 15 kr. Harmatos rózsa 
tuczatja 40 kr. Színes gelatin lobogók 10 kr. Lebegő 
pil angók 10—20 krig. Ragyogó sz gftivirág 15 kr. 
S-inrs csengők 15 kr Párisi isis ördög - kr Dobocskák 
5 10 és 4u kr. Aiany és ezüst halacskák 5—15 krig 
Karácsonyfa me gyújtó és oltó- tíd “0 kr. Geszteny 
héjban 11> kr. Nagy transparent pillan ó 20 kr. A- any 
ts ezüs' papír állatok 10—30-ig Cseresznye párja 10 kr.

SMS'. Fzélszerií egy Iának teljes FEL 
DÍSZÍTÉSÉRE az itt elősorolt táryyakhril 
EGY EGÉSZ ÖSSZEÁLLÍT < ST rendelni, 
melyek 5, 10,15, 20 frt érthaphuttiU- "39C 
Kedély der it ti tréfás meglepető i tárgyak és komikus 
a a' u dob zok ajándék-tárgyak elrejtés re, ezerféle 30 
k tói 5 írtig. Tréfás vexáló türelemját kok, könnyen 
előadható bűvészjátékok a karácsony- é Syl veszter est kre 
2 1 krtól 5 fi iig. Csinos tombola ny eremény- 
tártffyak összeál- WTj I Olas Mór ttié kszerek. 
lilása I i tói fölfelé.

Mulattató és tanulmányos játékok leá­
nyoknak és fiuknál
1 20 —t.20-ig. Öltöztetett b ba, a kis franczia costume- 
babáktól 5u kr., 1.20—l Írtig, a nagy órhetlen öltö­
zöttekig 3,'(0—3o írtig. Papa, mama hívó babák 1.80— 
2,40-ig. Mulatságos birkózó bosnyák és baka 8.) krtól 
1.20-ig. Disz s koff r babával és öltözékkel 1.V0— 0-ig. 
Baba-ágy 2o krtól 8 írtig Takaréktüzhely 1.31'— 2-ig. 
Czinne élt konyhaedény —10 - 2.6.1 krig. Zom'nczvas 
edény doboza 2—4 80-ig Porczellán asztali s-rvice 2.2J. 
Berendezett konyha 1.20—3 fi tig Baba kalap—.20. Baba 
fürdőszoba kád és vízvezetékkel 2. Járó és ütő bab.i-ora 
—.50. Czinn bútordarabok 4 ) kr Trombita— 30—3 írtig. 
Clarinet —.30—1.40 ig Midár ínek utánzó sip 8—50 krig 
Bigotfon éne - cső 6—35 krig. Havasi pásztor-funily i 
10—30 ki ig. Caleidos- g J j I Accoi dókat játszó ércz- 
cop —30—6. 0 k'ig ™ .1* búgó 80 kr. Érczbtigók 
30—70 krig. Szájharmonika csengettyűvel 1 50. Kard 

3 frt Dob WT • I Zenélő dob 3 80—5.4 -íg. Tam 
— 3 —11 fi tig. ™ .1 ■ bourin —.9 —2 frig Puska 
1—2.80 ig. Gy rmekostor 20—80 krig Kocsi —.60—6—. 
Szekér 2 ökörrel 3.50 Tót taliga szamárral 2 50. Csi­
kós vagy huszár WT • f amerikai Jockey, a lovak a 

lovon 1.70. ■ gyeplővel igazíthatok 5, 6 fit
Mozgó lo akkal 1—1 80-ig. Ló fából — 80.2. — . Gépezet- s 
mozgójáték 1.20—25 írtig. Futó egér 85 kr. Futó 
krokodil l5 kr. Ugró WTj| Pircher a hires torony- 

embeikék 20 kr. *JJ • mászó 90 kr Acrobat a 
majom —.70— 130-ig. Vasmángorló —.60 Siró baba-fej 
—.15. Bukfencelő Lohócz —.6 l. Telephon —.20. Fel 
állítható katonák —.70—3.60. Csikós, drótostót stb. 
9 1 kr. Va út pléhből 40 krtól. 9 frtig G pmüves közúti 
vaspálya-mo'don v 20 kr. Életkerék mozgóalakokkal 
1.30—2 6 I. Képeskönyv — 10—3.—, Zenélő doboz 1.85 
■ T|? Rinsal-* J • spi«>i (<: -

roii'sel)st‘li»veizi 
zi nélti doboz, 

mozgti képekkel
mellékelt rajz szerint, 
s magyar zene (’arab- 

al 2 h í. Del jes úszó 
állatok — 10. Színház 
—.70—6 frtig. Paprika 
J incsi színház 1 30.
Panoiáma 1.30. Hege­
dű 1 50 Mozaikját-'k 

.40—3 frtig. Festék­
szekrény —.50—4 frtig. Domborképek mint rajzminták 
frt 1—3.50 ig Préselt betiijáték —.4 1—l 80 ig. Koczka- 
rakójáték * képpel — 0—1.50 ig. Tü elemjíték —.65 
2 40-ig Bűvészkészlet — 70—8 fi tig Szerszám láda 
4 50-—16 frtig Lombfiirészkészlet 4—18 frtig. Later­
na Tináikul 50— 0 50-ig. Ködképkészlet 20—40 frtig. 
Camera ob.s- WT| J Amerikai ajtó közé való csa- 
enra 1 — 4 50-ig. ™ „J■ varn lküli torna-készlet
9 50— 0.50 frtig. Dr. Schrébe f le esavarr.dlS—22 frtig 
Takarékperzsely —.30—1.8 -ig Fröbel játékai. Pál­
cái a-rakás 1 30. Himző iskola — 60—1.80-ig. C-oda 
gombolya: meglepetéssel —.6'. Fecskendő festés?! t 
i>0—4.50-ig Ri éli te -féleépifti iskola kövek- 
kel I 20- 6 ínig Csörgők 30—50 krig. Sivitó gummi 
játék-zerek —.•< — .80-ig. Kötött ba ák 1—1.50-ig 
Si hó csörgőé baba —.80—1 80 ig. Zenélő bohócz csörgő 

1 ű —7 BT|| Arist ll zenéló szekrény 6 zenedarab 
frtig. I • ba1 2i) frt, zenedarabok darabja 60 kr

fi

hiVk

Uj!
denn t
ka 7 frt

Társas-játékok:
Accortleon tremolo trombitákkal diszitett concert 
harmonika 7 frt

Tombola 2 60—20 frtig. Lotto 
— 86 — 6 frtig Lóverseny 1 — 

frtig. Várostrom 2 20 —3.40 ig. A vig egyszeregy 1.6', 
Harang és k alapács —.85—4.50-ig. Go Bang, chinai 
elmés társas játék 2 személynek 3—4 60-ig. Utazás v-1 > 
cipeden 3 60. Jo’ ey-játék 1.20. Czigánybáró 1 80—3 «0. 
T voli 3 80 — 8 frtig. Domino szo'id fa dobozban 1 20 — 

i 20—8 frtig. Sakkjátékok 2 80—15 frt'g. Zsebbeli 
s ikk-, dam-ésm tlomjáték 1.10 Damtábla kövekkel ’ .70.

NB Clulib-korcsolyák 1.5 , 2.20, 4—5 frtig lla- 
lifnx 5 frt. Nickel Hal fax 8 frt.

Minden ttiryyon a liatHreznlt ár ki van 
tűnte (ve, irftsbeli m «-rendeléseknél vagy 
kivAimlra képes árjrgyzék mellékéi lelik* 

M<« nem felettit visszavesz

KERTÉSZ TÓDOR.

Karácsonyi és újévi ajándékok!

‘Karácsonyi ajándékok!

Ifj. NAGEL OTTÓ
könyvkereskedésében

Budapesten, muzeumkörút a nem­
zeti színház bérházában kapható:
Képesköny vek 2-tí éves gyer­

mekeknek.
Képes versek a kicsikék számára. Elpusztithat- 
Inn színes képekkel. Ara 1 forint 60 kr. —Kicsi­
nyek világra. Nagy, elpusztithatlan képeskönyv 
színes képekkel a szemléleti oktatásra. Ara 2 frt 
60 krajezár. — Verses állatképek. Újdonság.
Magyar remekírók müveiből az ifjúságnak átalak. 
összegyűjtötte Kalocsa R. Színes képek. Ára 80 kr.

4—6 éves gyermekeknek.
Képes abc és verses könyv, irta Lajos bácsi. Képes vertek „a 
képekkel. Aral frt, — Kepek a szemléleti oktatásra a kicZTv 

I világa, irta Lajos bácsi. Színes képekkel. Ara 2 frt. — Gyermekek öröm 
képes könyv sok vers és színes képpel Irta Szabó Antal. Ara 1 M or,) v®’ 
- Gyermekek mulatsága, képes könyv, csinos színes képekkel £ 
olvasmánynyal. Irta Szabó Antal. Ara I frt 20 kr — Gyermekkerti csn 
kor. Balok, szavalraányok ós társasjátékok kis gyermekek számára í 
kemény kötésben 70 kr. - Kedvencz könyvem, mesék és versccsWk 
kis gyermekek számára, irta Faylné Hentaller Mariska. Szép színezet kén v 
kel és fametszetekkel. Ara elegáns kiállításban frt 1.60. — Erdőssy Gjer

> ll vtt -taiKiics irai.
piros kötésb. W kr - Kis pajtások könyvesháza, hazafias versec,. 
kék és olvasmányok, irta Bolygó (Erdélyi) bácsi. Ara fűzve 30 krai^G 

- - Robinson Crusoe. Újdonság. Az ifjúság számára irta Sándor! 
Színes Jeepekkel. Ára J frt 60.

7—10 éves yyer m ekeknek.
Tündérmesék, elmeséli Tóni bácsi. Kedvelt tündérmesék válogatott éviit 
töménye. Nagy színes képekkel. Ara 1 frt 20 kr. - Kalocsa. Igaz törte- 
netek és mesék. Az ifjúság számára a legjelesebb kútfők után irta a ta" 
nitó néni. 18 színes képpel és s ámos fametszettel. Ara csinos kötésben 1 frt 

I 40 kr. — Tundérkert, legszebb, legújabb tündérmesék és elbeszéléseit 
gyűjteménye, kis és nagy gyermekek számára összeállította Kalocsa Róza 
sok fametszvény és 18 színes képpel. Ara csinos kötésben 2 frt 40 kr Ara! 
nyozott diszkötésben 3 frt 20 kr. — Kis mesék. Népmesék és elbeszé­
lések gyermekek szántára, irta Faylné Hentaller Mariska. Számos színes 
képpel óh fametszettel. Ara csinos aranyszogélyzett kötésben 1 frt 80 Vr 
— Leanyvilagr 1886. kötve 4 frt.

12—14 éves gyermekeknek.
A nagy világ. Mulattató és ismeretterjesztő olvasmányok földrajzi és 
természo11ud°rnányi nIapon. Sok fametszettel. Ára kemóny csinos kötésben 
1 frt 20 kr. — Saadi Piruz keleti tündérregék. Az arab és török 
regevtlug gyöngyeinek irodalmunkban eddig kiadatlan gyűjteménye, öt nzi- 
nes képpel, díszesen kötve, ára 2 frt. — Délszaki ég alatt. Utazás a 
magas Pirénéktöl a tengerig, irta Vajda Viktor. Franczia eredeti fámét- 
szvé yekkel, csinos kötésben. Ara 2 forint 40 krajezár. — Monda- 
tuzer. Újdonság. Különböző népek őskorából a lovagok korából és 
az,újkorból; a magyar ifjúság számára irta Clio. 6 színes s 40 fámét- 
szesu keppel. Ara csinos kötésben 3 frt 60.

Felnőtteknek.
I “a<fyar átalános levelező és házi titkár. Gyakorlati útmutatás a 

izéletlien előforduló családi és más levelek, kereskedelmi ós üzleti fogal­
mazványok és folyamodványok helyes szerkesztésére, számos példával fel- 

*va’ szerkesztette Knorr Alajos. Ara díszes vászonkötésben frt 5.2"

Az

Urambátyám
íírdetés felvételi irodája

Budapest, IV. kér., 
váczi utcza 11. sz.
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HAZAI IPAR! *9

|a legszebb virágok gazdagon színezve
levélpapiros és borítékon divatos dobozokban töltve

Irigler József ede
I gyártelepéből Budapesten.
Kapható a belvárosi raktárban: Kecskeméti-utcza 13. sz.

es a legtöbb budapesti és vidéki papirkereskedésben.

Gyártelepi Rózsa-u, 55.

KÉSMÁRKY ÉS ILLÉS
liatviini IItcza 10. a nemzeti casino átellenélien

és

kerepest bazár, a nemzeti színház átelienében
na|y látmjissíg kiillíüsi titólii

' ügyeiméivé.
Az olvasó szives ligyolmébe !

LUSTIG EDE
I Álapittat, 1876, |
•--------------- ®

Szabott arak.

Kerepesi ut 2. szám,
---- -v Ajánl legjobb minőségű

I inget gallért és kézelőt:
PETŐFI

BUDAPEST xj V

JC3ASZ CALLER

CÜOUEMN 1

' i tíí

UUKtl

ANORASSY

I
MUNKÁCSY

Fehér chiffon-ing rajz
szerint _ 2.25

6 drb Budapest v.
jogász-gallér 1.20

6 drb Ooquelin v.
Andrássy - gallér 1,30

6 drb Petőfi-gallér 1,20
3 pár kézelő rajz

szerint ... 1.10

JAEGER GUSZT. tanár
normái gyapju-ruházata

Nil;

,,’AEGERGUSZTAV TANAKifin

az alábbi védjegygyei 
ellátva, jótállás mellett, 
hogy a készítés szigorúan 
dr. Jaeger Guszt. tanár 
rendszere szerint történt,
Hnnnill felső ing rajz 
Ujfl|J]u szerint drbja 
frt 2.40 3,40 és 4,40.
PlíQTlill abónadr.rajz 
UjuplU szerint drbja 
1.80, 2.40, 3.40 és 4.40,

Dús választék

Szí. Jakab-csoppek.

I
Védjegy.

Minden oly 
gyomor- és ideg­
bajnak, melyek 
minden eddigi 

gyógyszernek 
ellen állottak, 

különösen idült 
gyomorliurut, 

gyomorgyönge- 
j ség, kólika, 

görcsök, rossz 
emésztés, sziv- 
szorongás, fej- 

J fájás, stb, töké- 
•* letes és biztos

gyógyítására. A Szt.Jakab- 
<—ö])|»vk. az Aetra nevű 
gié-i-oyc zártlabeli mezít­
lábas barátok vénye 
szerint a keleti országok 22 
legjobb g.vogyn«vényé­
ből összealkotva, melyeknek 
mindegyike kiilön-külön még 
ma is első rangot foglal eí, 
ez összetétele folytán a csep­
pek használata mellett kívánt 
eredményt biztosit.
•I} Kapható 60 kros és 1 frt 
26* kros üvegekben. Főraktár: 

i 31. SCHULZ,Hannover,
I Schilterstrasse.
Ra ktárak I Török J. gysz. Bpest, 
király-u. 12, Moldoványi gyógysz, 

Bpest, fazekas-tér 3. sz.

sorsjegy

készpénzben

50.000«
10.000 « 5000 «201> 11788 pénz*

nyereonéoy

A magyar lovar-egylet
oorsjeg-iroOíja: Mapst, váczi-itcza l

'»T.

(5

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Hirdetéseket az UrmnbáM/ám valamint 
minden bel- és külföldi hírlap szennára 

árszabály szerinti árak mellett elvcillal

SCHWARZ GYULA
hirdetések felvételi irodája,

Budapest, váczi utcza 11. szám.
Fogalmazás és esoportositás a leghatáso­
sabb alakban. Fölvilág osztások a bármely 
esetben legalkalmasabb lapokról és költség- 

tervezetek a leg készségese bben ada tn ak.

$



12 billentyűvel, igen finom hangok­
kal, melyek a szipkába való könnyű 
behívás által működnek. Igen ajánl 
ható mindenkinek kicsinynek és nagy­
nak egyaránt alkalmas. Zongora kísé­
retre használható. Igen kellemes mu­
lattató eszköz. Ara 2 írt. Szétküldés

utánvétel mellett.

STERNBERG ÁRMINSSEWSIIECiE*
hangszergyára Budapesten, 

kerepesi-ut 36-ik szám, a Rókus- 
kórházzal szembenÁltalános árjegyzék ingyen és bérmentve. Harmonikáról külön árjegyzék kerendo.~Wl

WIRTH JÁNOS
16 év óta fennálló

arany-, ezüst-, ékszer- és óragyár - raktára
BUDAPESTEN

IV.,hatvani utcza 12. sz. a nemz. casino kapujavai szemben.
Kivonat az árjegyzékből:

1ll
Arany gyűrűk ... 2.— 4.— 5.—
Gyémánt gyűrűk 8.— 10.— 15, 
Brillánt gyűrűk 20.— 30.— 40.

1.50 2.— 3. 
12.— 15.— 20. 
40.— 50.— 60
3. - 4.- 5
2.— 3.-------
6.- 7.-------
4. — 5.—
4.— 6.—

Arany fülbevaló 
Gyémánt « 
Brillánt «
Coráll «
Zománczos « 
Arany broche ... 
Coráll «
Divat «
Arany karperecz 
Zománcz « 
Gránát karperecz

30

Arany garnitúrák ... 15.— 
Gyémánt « ... 80.—
Brillánt « ...150.—
Arany óraláncz rövid 16.— 

« « hosszú 25.—
« Collir láncz ... 5.—
« keresztek..........  2.—

Gránát keresztek _. 1.—

Nyakkendő tűk.
Arany, ezüst, gyémánt 5.— 
Ezüst óraláncz ... _. 3.—

Arany rém.-óra 2 fed. 50.— 60.- 
« chron.-rem. 2 
« női óra 1
« « « 2
• « remont.l
« « «2

Arany női remont.-óra 
2 fed. zománczozva 40.— 50.- 

Arany női remont.-óra 
2. fed. gyém. kövekkel 50.— 60.-

24.-
28.-
35.

Valódi svájczi órák két évi jótállással.
Ezüst henger-óra 1 fed. —.

« « « 2 « —.

« horgony « 1 fed. —.« (I « 2 « —
Metall v. nickl rém,-óra 8.
Ezüst rem.-óra 1 fed. 14.-

« « « 2 I' 18.-
Arany férfi-óra 1 « —.-

« « «2
Arany rem.-óra 1

Részletes árjegyzéket kívánatra bérmentve küldők.
20 írton felüli megrendeléseknél szabott áraimból 3 % engedményezek,

A raktáramból származó tárgyak mindegyike a magyar kir. 
fém jelző hivatal által felülvizsgálva és törvényszerűen fémjelezve 
van. A drágakövek valódisága és súlyáért vevő írásbeli jótállást 
kap. — Minden szakmámba vágó czikk dús választékban található 
raktáromon. — Vidéki megbízások lelkiismeretes és gyors elinté­
zésére kiváló gondot fordítok és meg nem felelő tárgyakat kész­
séggel kicserélek. — Levélbeli kérdezősködésekre szívesen és ki­
merítően válaszolok.

Mindenféle eziistnemii a legnagyobb választékban.
Nálam vásárolt órákért 2 évi Ír isbsli jótállást vállalok.

Felhívás előfizetésre!
1886. október 1 -én egész évi előfizetést nyitunk a

je mm mj er
I hiteles sorsolási tudósító
n tizenhatodik évfolyamára.

A «Mercur» magyar-német szövegben havonta 2—3-szor, 
rí esetleg gyakrabban is jelen meg és pedig közvetlen minden 

húzás után.
A «Mercur» pontosan, kimeritően és megbízhatóan közli 

n a huzási lajstromokat és ezáltal 16 évi fennállása óta a 
sorsjegy tulajdonos közönségnek legkedveltebb és nélkülözi) ét­
ién orgánuma lett.

A «Mercur» nemcsak a bel- és külföldi sorsjegyek 
huzási lajstromát közli, hanem hozza minden lmzás után a 
hátralékokat sorozatok és szám szerinti beosztással, mely 
beosztás a sorsjegyek revisióját lényegesen megkönnyebbiti. 

j Pénzügyi rovatában a «Mercur» fontos informácziókat
közöl, melyek tágas és folyvást növekedő olvasókörének elis-

J mérését kivívták maguknak.
A «Mercur» szerkesztősége mint eddig, jövőben is min­

dent el fog követni, hogy tökéletesség tekintetében, a mos-

Itani színvonalát fentarthassa.
Olvasóinak és előfizetőinek érdekeit előmozdítani a jövő­

ben is a «Mercur» főtörekvése marad.

IEzen vezérelv foganatosítása czéljából már múlt évben a 
«Mercur» alakját lényegesen nagyobitottuk és a szerkesztő­

seget elismert kitűnő erőkből állítottuk össze.

IA nagyobbitott alakja és gazdagabb tartalmával össze­
kötött nagyobb áldozatok daczára a «Mercur» előfizetési 

ara változatlanul marad és pedig bérmentesen házhoz 
küldve vagy posta utján

©gy egész évre csak 2 forint.
A „MEUCÜli99 kiadóhivatal« 

Budapest, Dorottya-utoza 12.
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Felhívjuk a t. közönség figyelmét lapunk mai számában hirdetett Wlrth János ékszer- és óragyári raktá ára, mely 16 év
fennállása óta, úgy a főváros, mint a vidék kedvencz ékszerbevásárlási helye.
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